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Welcome to 
St. Priscilla! 

St. Priscilla Church 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (11) 
8:30AM ++Salvatore and Maria DeSimone (son Michael)  
 +Katarzyna Owca 1st Death Ann. (Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 

O uzdrowienie Bernadety 
O zdrowie dla Anny i Boże bł. dla rodziny 

  O radość wieczności dla: 
 +Teresa Janowski (mąż i dzieci) 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Kazimierz Żanowski (Rodzice) 
 ++Bronisława, Władysław i Piotr Trepanowscy  
     (Krystyna z rodziną) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Zofia Pasierbek w rocz. śm. (córka) 
 +Franciszek Pasierbek (córka) 
 +Elżbieta Ćwioro (Maria) 
 ++Wiktor i Adolf Burzyński (Hanna) 
 +Marcin Błachuta 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
6:00PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 O uzdrowienie Bernadety 
 

MONDAY (12) Weekday 
8:00AM +Cristina Belluomini Death Ann. (Joy) 
7:30PM  +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 

TUESDAY (13) Weekday 
8:00AM Health and Blessings for Joan 
 ++Matthew and James Blickle (Joan) 
7:30PM +Mieczysław Dróżdż w 1‐szą rocz. śm. (żona i dzieci) 
 
WEDNESDAY (14) Ash Wednesday 
8:00AM +Salvatore J. Serio (wife and family) 
 +Stephen J. Serio (Mother) 
 +Ruth Schweitzer (Friend) 
 ++Rose and John Nardi  
 ++Helen and Joseph Rife 
 +Joseph Anton Voelker (Monica and Family) 
 ++Ferdinand and Katharina Weiterschan (Family) 
 +William J. McGlynn—6th Death ann.  
10:00AM  ++Danuta i Mieczysław Leśniak 
12:30PM Prayer Service 
6:00PM  God’s Blessings for Victoria Cieluch on her  
     5th Birthday 
7:30PM +Jolanta Pronobis 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 

THURSDAY (15) Thursday after Ash Wednesday 
8:00AM +Leota Stay (H. Kruzel) 
 7:30PM O Boże bł. dla Marii i Jana Piekarskich       
     w 49 rocznicę ślubu 

 

   February 4, 2018 
 

 

Regular Collection   $     7,400.84 
First Friday   $         915.00 
First Saturday   $     2,808.00 
Capital Improvements $      4,310.00 
Total                   $     15,433.84 

 
Thank you for your generosity and 

support of our Parish. 

FRIDAY (16) Friday after Ash Wednesday 
8:00AM In Thanksgiving (Marge) 
 +William Jenkins (wife) 
 +Andrew Bednarski 4th Death Ann. (Family) 
6:00PM Stations of the Cross (English) 
7:00PM Droga Krzyżowa (Polish) 
7:30PM O zdrowie i Bł. Boże dla Małgorzaty z okazji urodzin 
 +Andrzej Bednarski w 4‐tą rocz. śmierci 
 
SATURDAY (17) Saturday after Ash Wednesday 
8:00AM  +Matias Arreola (Reyes Family) 
 ++Harold & Leona Cappoccia (Rose Ann and Randy) 
8:30AM Za parafian św. Pryscylli 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Nicholas Alleva Jr. Birthday Rem. (Family) 
 +Józef Bielawiec 28th Death Ann. (Family) 

 
 

ASH WEDNESDAY MASS SCHEDULE 
 

Masses in English: 
8:00 AM  and  6:00 PM 

 

Msze św. w języku polskim: 
10:00 AM    i    7:30 PM 

 

Prayer Service in English:  
 12:30 PM 

The Stations of the Cross in English will be 
held every Friday at 6:00 PM. 

 

Droga Krzyżowa w języku polskim będzie 
odprawiana w każdy piątek  o godzinie 7:00  wieczorem . 

          GORZKIE ŻALE  
w języku polskim będą odprawi‐

ane w każdą niedzielę o godz. 
5:30 PM (pół godziny przed 

wieczorną Mszą świętą).  
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Saint Priscilla Children’s Choir 
Practice takes place on Saturdays 

 

from 2:00 to 3:00 pm in the church. To sign in 
please talk to our organist Mrs. Anna Ewko. 

Dziecięcy Chór Św. Pryscylli 
Próby odbywają się w soboty 

 

od 2:00 do 3:00 po południu w kościele. 
Zapisy u pani Anny Ewko, naszej Organistki. 

Today we celebrate the twenty‐sixth World Day of the Sick. This Sunday’s Gospel tells us about a healing 
of a leper. Sickness is never an easy experience. It challenges the suffering person both physically and 
spiritually. Here is a fragment of Pope Francis message for this day: “Jesus bestowed upon the Church 
his healing power:  “These signs will accompany those who believe... they will lay hands on the sick, and 
they will recover (Mk 16:17‐18).  In the Acts of the Apostles, we read accounts of the healings worked by 
Peter (cf. Acts3:4‐8) and Paul (cf. Acts 14:8‐11).  The Church’s mission is a response to Jesus’ gift, for she 
knows that she must bring to the sick the Lord’s own gaze, full of tenderness and compassion.  Health 
care ministry will always be a necessary and fundamental task, to be carried out with renewed enthusi‐
asm by all, from parish communities to the most largest healthcare institutions.  We cannot forget the 
tender love and perseverance of many families in caring for their chronically sick or severely disabled chil‐
dren, parents and relatives.  The care given within families is an extraordinary witness of love for the hu‐
man person; it needs to be fittingly acknowledged and supported by suitable policies.  Doctors and nurs‐
es, priests, consecrated men and women, volunteers, families and all those who care for the sick, take 
part in this ecclesial mission.  It is a shared responsibility that enriches the value of the daily service given 
by each. To Mary, Mother of tender love, we wish to entrust all those who are ill in body and soul, that 
she may sustain them in hope.  We ask her also to help us to be welcoming to our sick brothers and sisters.  The Church knows 
that she requires a special grace to live up to her evangelical task of serving the sick.  May our prayers to the Mother of God 
see us united in an incessant plea that every member of the Church may live with love the vocation to serve life and 
health.  May the Virgin Mary intercede for this Twenty‐sixth World Day of the Sick; may she help the sick to experience their 
suffering in communion with the Lord Jesus; and may she support all those who care for them.  To all, the sick, to healthcare 
workers and to volunteers, I cordially impart my Apostolic Blessing.” 
 

In prayer, 
Fr. Maciej Galle 
 
W dzisiejszą niedzielę przypada XXVI Światowy Dzień Chorego. 
Ewangelia mówi nam o uzdrowieniu trędowatego z ciężkiego 
doświadczenia choroby, która jest również duchowym wyzwaniem. Oto fragment z orędzia Papieża Franciszka na ten dzień: 
“Jezus pozostawił Kościołowi w darze swoją moc uzdrawiania: „Te zaś znaki towarzyszyć będą tym, którzy uwierzą: (…) Na 
chorych ręce kłaść będą, a ci odzyskają zdrowie” (Mk 16, 17‐18). W Dziejach Apostolskich czytamy opis uzdrowień dokonanych 
przez Piotra (por. 3, 4‐8) i Pawła (por. 14, 8‐11). Odpowiedzią na dar Jezusa jest zadanie Kościoła, który wie, że powinien obej‐
mować chorych takim samym jak jego Pan spojrzeniem, pełnym czułości i współczucia. Duszpasterstwo służby zdrowia jest i 
zawsze pozostanie niezbędnym i istotnym zadaniem, które należy realizować z wciąż nowym zapałem, poczynając od wspól‐
not parafialnych aż po najlepsze ośrodki opieki zdrowotnej. Nie możemy w tym miejscu nie wspomnieć o czułości i wytrwało‐
ści, z jakimi wiele rodzin opiekuje się swoimi dziećmi, rodzicami i krewnymi, chronicznie chorymi lub z poważną niepełnospraw‐
nością. Opieka świadczona w rodzinie jest nadzwyczajnym świadectwem miłości do osoby ludzkiej i winna być otaczana odpo‐
wiednim uznaniem oraz wspierana przez stosowną politykę. Dlatego lekarze i pielęgniarze, kapłani, osoby konsekrowane i wo‐
lontariusze, członkowie rodzin oraz wszyscy, którzy angażują się w opiekę nad chorymi, uczestniczą w tej misji Kościoła. Jest 
to wspólna odpowiedzialność, która podnosi wartość codziennej posługi każdego.  
Maryi, Matce czułości, pragniemy powierzyć wszystkich chorych na ciele i duchu, aby umacniała ich nadzieję. Prośmy Ją także, 
aby nam pomagała być otwartymi na chorych braci. Kościół wie, że potrzebuje specjalnej łaski, aby mógł sprostać swojej posłu‐
dze ewangelicznej w zakresie opieki nad chorymi. Toteż zjednoczmy się wszyscy w modlitwie do Matki Pana, błagając usilnie, 
aby każdy członek Kościoła przeżywał z miłością powołanie do służby życiu i zdrowiu. Niech Dziewica Maryja wstawia się za 
tym XXVI Światowym Dniem Chorego; niech pomaga osobom chorym przeżywać swoje cierpienie w jedności z Panem Jezusem 
i niech wspiera tych, którzy się nimi opiekują. Wszystkim – chorym, pracownikom służby zdrowia i wolontariuszom – udzielam 
z serca Błogosławieństwa Apostolskiego.” 
 

Z modlitwą, 
Ks. Maciej Galle 

Fr. Maciej’s Message 

Refleksje ks. Macieja 
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 Chicago’s Got Sisters! | March 9-10 | Chicago, IL  
 

Spend 24 hours visiting and praying with sisters from a variety of religious commu‐
nities. Come experience community life, while asking questions about discern‐
ment and getting answers in real time. For single Catholic women ages 18‐40.  
For more information, contact Sister Connie Bach, PHJC, at connie.ss@att.net or 
574‐340‐6409. Register now online at http://called2.be/CGSMar18  

 Daughters of Charity | Online Lenten Retreat | February 25-March 1, 2018  
 

Meet with a sister on Skype or by phone to reflect and ask questions about di‐
scerning religious life. Walk through tools and materials with a retreat director 
and pray with us. We’re here to meet you where you are, on your time. Open to 
single Catholic women ages 18‐40.  
For more information, contact Sister Virginia Ann Brooks, D.C. at sistervirginia‐
  

Św. Juda Tadeusz jest patronem trud‐
nych spraw zapraszamy wszystkich tych 
którzy chcą nauczyć się modlić gdy napo‐
tykają ich trudności w życiu i jak pokonać 
smutek lub depresję.  

Spotkanie odbędzie się w niedzielę  
25 lutego o godz. 7:00pm w sali  
McGowan pod kościołem. 

St. Jude is the patron of desperate situations, 
we invite everybody who wants to learn to 
pray when you encounter difficult moments 
in life and how to overcome sadness or de‐
pression. 
 
The group will meet on Friday, Feb. 16 at 
4:00pm in the Rectory Round Room. 
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LENTEN REGULATIONS 
 
Abstinence from meats is to be observed by all 
Catholics 14 years old and older on Ash Wednes‐
day and on all the Fridays of Lent. 
      
Fasting is to be observed on Ash Wednesday by 
all Catholics who are 18 years of age but not yet 
59. Those who are bound by this may take only 
one full meal. Two smaller meals are permitted if 
necessary to maintain strength according to 
one’s needs, but eating solid foods between 
meals is not permitted.  
      
The special Paschal fast and abstinence are              
prescribed for Good Friday and encouraged for 
Holy Saturday. 
      
“The season of Lent is a preparation for the            
celebration of Easter. The liturgy prepares the       
catechumens for the celebration of the paschal     
mystery by the several stages of Christian initia‐
tion; it also prepares the faithful, who recall their 
baptism and do penance in preparation for East‐
er,” (General Norms for Liturgical Year, #27).  
      
By the threefold discipline of fasting, almsgiving, 
and prayer, the church keeps Lent from Ash 
Wednesday until the evening of Holy Thursday. 
All of the faithful and the catechumens should 
undertake serious    practice of these three tradi‐
tions. Failure to observe penitential days totally 
or a substantial number of such days must be 
considered serious. 
     
“On weekdays of Lent, we strongly recommend     
participation in daily Mass and self‐imposed            
observances of fasting. In light of grave humans 
needs which weigh on the Christian conscience 
in all seasons, we urge particularly during Lent, 
generosity to local, national, and world pro‐
grams of sharing all things needed to translate 
our duty to penance into a means of implement‐
ing the right of the poor to their part of our 
abundance,” (U.S. Bishops statement on peni‐
tential observances, 1966). 

 

WIELKOPOSTNE PRZEPISY 
 
1.  Wstrzemiężliwość od potraw mięsnych musi być 
przestrzegana przez wszystkich Katolików, którzy 
ukończyli 14 rok życia w Środę Popielcową oraz we 
wszystkie Piątki w okresie Wielkiego Postu. 
 
2.   W Środę Popielcową wszyscy Katolicy, którzy 
ukończyli 18 rok życia jednak nie przekroczyli 59 lat, 
zobowiązani są do zachowania postu. Ci, którzy 
mieszczą się w tych granicach wiekowych mogą spo‐
żyć wyłącznie jeden pełen posiłek. Dwa mniejsze po‐
siłki są dozwolone, w przypadku gdy są one koniecz‐
ne do utrzymania się danej osoby na siłach, ale jedze‐
nie pomiędzy posiłkami jest zabronione. 
 
Wielki Post oraz wstrzemiężliwość pokarmów mię‐
snych obowiązują w Wielki Piątek i Wielką Sobotę. 
 
Okres postu jest naszym przygotowaniem się do Wiel‐
kanocy. Liturgia przygotowuje katechumenów (nie 
ochrzczonych) do uczczenia tajemnicy Wielkanocnej 
poprzez kilka stopni chrześcijańskiego wtajemnicze‐
nia przez przygotowanie wiernych do odnowienia 
Chrztu świętego i do pokuty w przygotowaniu do 
Wielkanocy, (Normy Generalne Roku Liturgicznego 
#27). 
 
Poprzez potrójny rodzaj dyscypliny jakimi są: wstrze‐
miężliwość od pokarmów, jałmużna oraz modlitwa, 
katechumeni powinni wziąć czynny udział w tym 
okresie i przestrzegać tej potrójnej dyscypliny. Zanie‐
dbanie w przestrzeganiu tej tradycji w ciągu jednego 
dnia nie jest traktowane jako poważne wykroczenie, 
natomiast zaniedbanie w przestrzeganiu dni postnych 
lub nagromadzenie tego typu zaniedbań uważane 
jest za bardzo poważne wyroczenie. 
 
W czasie zwykłych dni tygodnia w okresie Wielkiego 
Postu stanowczo zachęcamy do uczestnictwa w co‐
dziennej Mszy świętej i do wstrzemiężliwości od po‐
karmów mięsnych. W tym specjalnym okresie jakim 
jest Wielki Post powinniśmy zabezpieczać wszelkie 
potrzeby ludzkie, którymi obciążone jest nasze sumie‐
nie i zachęcać wszystkich do hojności i szczerości w 
dzieleniu się z naszymi bliźnymi a zwłaszcza z biedny‐
mi znajdującymi się w potrzebie i mającymi prawo do 
udziału w naszym dostatku (Oświadczenie Biskupów 
Amerykańskich na temat pokuty, 1966).  
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Come join us to celebrate a special Mardi Gras Theology on Tap! 
 

Monday, February 12 
Wishbone Chicago – West Loop 
1001 West Washington Boulevard 
Chicago, IL 60607 
Doors open at 6:30 p.m. 
Talk begins at 7 p.m. 
 
 
The Archdiocese of Chicago will host author Sister Miriam James Heidland, SOLT to 
discuss how the power of authentic love – for one another and for God – can truly 
change the world as we enter into the season of Lent. 
 

Admission is free, along with Cajun appetizers and refreshments! 
To register and for more information, please visi:  

totchicago.org/mardi-gras-theologyon-tap.  
Space is limited. 

THE TRANSFORMING 
POWER OF AUTHENTIC LOVE 

Godzina Miłosierdzia  
 

Zapraszamy w każdy piątek na godzinę 
3:00pm aby oddać cześć Bożemu  
Miłosierdziu.  
W Pierwszy Piątek miesiąca całodzienna  
adoracja a wspólnie będziemy adorować 
Jezusa Miłosiernego w Najświętszym  
Sakramencie o 3:30 rozważając Drogę  
Krzyżową, modlić się koronką i innymi  
modlitwami. 

The Hour of Great Mercy  
 

We invite you to join us every Friday at  
3:00 PM for a devotion to the Divine Mercy.  
 
On the First Friday of the month, there will be 
all‐day adoration.  At 3:00 PM, we will adore 
the Merciful Jesus in the Most Holy Sacra‐
ment for an hour in the church, reflecting on 
stations of the Cross, praying the Divine  
Mercy Chaplet and other prayers.  
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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday, Wednesday & Friday 9:00 AM to 7:00 PM 
Tuesday and Thursday 9:00 AM to 4:30 PM 

 

 

If you would like to have a name added or removed from our 
Parish “Pray For…” sick list, please call the rectory at  

773-545-8840 ext. 221. Thank you!  

Marge Ackermann—William  
Balog—Joe Bargi—Lorraine 

Belokon—Evelyn Cademartrie—
Dorothy Cascio—Emmett Clancy—

Jan Drożdż—Anthony Felau—
Theresa Gloms—George Gloms—LeRoy Grocholski—

Cathy Grossmayer—Jean Hanisko—Teresa Haughey—
Jennifer Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn  

Huffnus—Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie 
Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera 

Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 
Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 

Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—
Mary Lynch—Michael Manczko—Barbara  McDon‐

ald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—
Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr. 
—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 
Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 
Sandoval—Chester Schafer—

John Sherrod—Walter Soroka—
Helen Sterling—Gina Swensen—
Roger Vlasos—Beatrice Waltz—
Jola Wolfe—Carla and Adam—

Virginia Zyburt 

MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Gładysz E. Sloan 
M. Brown 

K. Rodriguez 
S. Moritz 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. J. Grob C. Duffy 
J. Ward 

M. Carrasca 
D. Chesna 

Sunday 
10:30 AM 

Ks. M. Gładysz K. Cioch 
S. Słonina 

K. Cioch 
A. Bigos 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. M. Galle V. Knight 
M. Picchietti 

A. Sanders 
M. Picchietti 

Sunday 
6:00 PM 

Ks. M. Galle Sr. A. Kalinowska M. Benbenek 
Sr. A. Kalinowska 

LITURGY SCHEDULE - February 17 / 18 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 17 /18 Luty 

Grupa Wsparcia 
Dla wszystkich cierpiących osób, które potrze-
bują wsparcia z powodu alkoholizmu lub nar-
komani i bliskich osób. Spotkania są w każdy 
wtorek o 8:00 wieczór w sali pod kościołem. 

Support Group (in Polish) 
For all who suffer and need support because of alco-
hol or drug addiction of their close ones.  
Meetings are every Tues. at 8:00pm in the lower level 
of the church. 
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